
Anhang 5: Kodebuch Partizipation

und Sprecher*innenpositionen

Leitfragen:

In welcherWeise partizipiert die muslimische Diskursakteurin?

Wie werden die muslimischen Diskursakteurinnen positioniert?

Kodierungsregeln:

WenndieAkteurin in einerodermehrerender aufgeführtenArtenpositioniertwird,

dann gilt der jeweilige Kode: Es ist möglich, dass mehr als ein Kode auf einen be-

stimmten Artikel zutreffen.

Alle Fragen werdenmit 0=nein oder 1=ja beantwortet.
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